Republika e Kosovés
Republika Kosova-Republic of Kosovo
Komuna e Drenasit
Zyra e Kryetarit

Nr. 01- f-m,iﬁ:m L2424 at. 2R /42/ 2023

Duke u bazuar né nenin 11 te Ligjit Nr. 06/L-092 pér Dhénien né Shfrytézim dhe Kémbimin
¢ Pronés se Paluajtshme té€ Komunés, lidhur me nenin 23 te Rreguliores Nr. (QRK) Nr.
09/2020, pér pércaktimin e procedurave t& dhénies né shfrytézim dhe kémbimin e pronés
se paluajtshme t€ komunés, Raportit Nr. 01-052-43818, t& datés 31.08.2023 t& komisionit
pér vlerésimin e ofertave dhe rekomandimeve, Vendimit t& Kuvendit t&¢ Komunés Nr. 02-
Nr. 436/06-53499, 1& datés 27.10.2023, Konfirmimin e ligjshmérisé s¢ aktit t&¢ Komunés se
Gllogocit nga Ministria e Pushtetit Lokal Nr. 020-834/19, daté 17.11.2023, Kryetari i
Komunés se Drenasit lidh kontraté me t€ cilén pércaktohen té drejtat dhe obligimet e paléve
kontraktuese:

KONTRATE PER DHENIEN NE SHFRYTEZIM AFATGJATE TE PRONES SE
PALUAJTSHME TE KOMUNES

Neni |
Palét

1) Komuna e Gllogocit, e pérfagésuar nga Kryetari i Komunés z. Ramiz Lladrovei, né
tekstin né vijim ~Autoriteti Kontraktues”, dhe

2) “TDI Balkans™ SH.P.K me numér unik identifikues 812019306 te cilén e pérfagéson z.
Iftach Ben Shlomo, né tekstin ne vijim “*Operatori Ekonomik™.

Neni 2
L&nda e Kontratés:

Duke ju nénshtruar kushteve 1€ parashtruara né kété kontrate. Auteriteti Kontraktues i jep
né shfrytézim afatgjaté pér 35 (tridhjeté e pesé) vite operatorit ekonomik, dhe operatori
ekonomik merr né shfrytézim afatgjaté pér 35 (tridhjeté e pes€) vite nga Autoriteti
Kontraktues, parcelat kadastrale P-70314035-01264-1 me sip. 232105 m?, P-70314035-
01268-0 me sip. 181037 m? dhe P-70314035-01317-1 me sip. 151874 m2, me gjithsej sip.
565016 m?, t& cilat gjinden n& Zonén Kadastrale Komoran dhe jané prona shogérore té
Komunés sé Gllogocit.
Neni 3

Autoriteti Kontraktues €shté pronar i pronés se paluajtshme komunale € pércaktuar né
nenin 1 t&€ késaj kontrate, né tekstin n€ vijim e refervar si “objekti i kontratés™.

Neni 4
4.1 Objekti 1 kontrat&s &shté¢ i paradestinuar nga Autoriteti Kontraktues pér aktivitete
afariste t& bizneseve, pér pérmbushjen e interesit publik dhe zhvillimin ekonomik lokal.
Operatori Ekonomik do t& shfrytézoj objektin e kontraté€s pér géllime t& zhvillimit té
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aktiviteteve “projekti i energjisé se ripértéritshme pér prodhimin e energjisé elektrike me
panele solare me kapacitet prej rreth 40-45 MW, sipas negocimit t& projekt ofertés té
paraqitur tek Autoriteti Kontraktues dhe kushteve t& zhvillimit t€ projektit.

4.2 Operatori Ekonomik obligohet gé t’i pérmbahet planit dinamik Nr. 01-070/01-33045 &
datés 10.07.2023, negocimit t€ ofertés sipas procesverbalit 01-Nr. 060/04-52521, t& datés
20.10.2023, Vendimi i Kuvendit t¢ Komunés Nr. 02-Nr. 436/06-53499, t& datés
27.10.2023, Konfirmimi i ligjshmérisé se aktit t& Komunés se Gllogocit nga Ministria e
Pushtetit Lokal Nr. 020-834/19, daté 17.11.2023, Raportit Nr. 01-052-43818, té datés
31.08.2023 t& komisionit pér vlerésimin e ofertave dhe rekomandimeve, jané pjesé e késaj
kontrate.

4.3 Operatori Ekonomik obligohet té fillojé punén né afat prej 6 muajsh, nga dita e marrja
s€ Lejes Pérfundimtare nga ZRRE/KOSTT (marréveshja e koneksionit). Nése pér ¢farédo
arsye, Operatori Ekonomik nuk mund 2 fillojé punimet brenda 6 muajve nga dita kur merr
Lejen Pérfundimtare, at€heré njé periudhé shtesé prej 6 muajve do t'i aprovohet Operatorit
Ekonomik. Operatori Ekonomik do t& jep arsyet qé& e kané shkaktuar shtyrjen e afatit. Cdo
shtyrje potenciale e afatit t& fillimit t& punimeve nuk do t& ndikojé né pagesén e girasé té&
pércaktuar me nenin 5 t& késaj kontrate.

Neni 5
Operatori Ckonomik obligohet t&€ b&jé pagesén e shfrytézimit afatgjaté t& pronés se
paluajtshme 1€ komunés né& shumen prej 1,000.00 euro (njémijé euro) pér Megavat, gira
vjetore, e cila pagesé do té€ fillojé pas 8 muajve nga marrja e Lejes Pérfundimtare nga
LZRRE/KOSTT (marréveshja e koneksionit) .

Neni 6
Autoriteti Kontraktues pajtohet t'i ofroj qasje t& liré operatorit ekonomik né objektin e késaj
kontrate, pér téré periudhén e shfrytézimit & tij.

Neni 7
Objekti i kontratés

7.1. Autoriteti Kontraktues ia jep n& shfrytézim pronén Operatorit Ekonomik, ndérsa
Operatori Ekonomik e merr né shfrytézim nga Autoriteti Kontraktues objektin e pérshkruar
si vijon:

7.2. Fletat poseduese

7.3. Kopjet e Planit

7.4. Madhésia e tokés

7.5. Te dhéna tjera né lidhje me tokén.

Neni 8
Kohézgjatja, vazhdimet dhe anulimi i hersh&m:

8.1. Duke iu nénshtruar edhe afateve t& tjera t& késaj Kontrate, kohézgjatja e késaj Kontrate
pér dhénien né shfrytézim afatgjaté t& pronés sé& paluajtshme té Komunés éshté pér 35 vite
me mundési vazhdimi, q€ fillon t& llogaritet nga data e nénshkrimit té késaj Kontrate.
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8.2. NE& rast t& mos realizmit & planit dinamik te kontratés pér dhé&nien né shfrytézim t&
pronés sé paluajtshme t&€ komunés, duke tejkalvar afatet ¢ pércaktuara me kontraté, me
pérjashtim & afatit shtesé qé i aprovohet Operatorit Ekonomik né pajtim me kété Kontratg,
Kryetari i Komunés ¢ ka & drejtén e marrjes vendimit pér shképutjen e kontratés dhe té
ké&rkojé démshpérblim sipas dispozitave ligjore né fugi. Né secilin rast, Autoriteti
Kontraktues duhet t’i dérgojé Operatorit Ekonomik njé Njoftim pér shkelje t& kontratés me
té€ cilin pérshkruhet natyra dhe arsyet ¢ shkeljes sé bashku me njé afat, i cili né secilin rast
nuk do t€ jeté mé i shkurté se 30 dit& pune, pér té korrigjuar shkeljet e pretenduara. Nése
Operatori Ekonomik déshton gé t& pérgjigjet né vérejtjen e dérguar nga Autoriteti
Kontraktues duke dhéné argumentet dhe arsyet pér shkeljet e pretenduara, atéheré Kryetari
i Komunés do té vazhdojé tutje me ndérprerje. Mé& kété vendim njoftohet Kuvendi i
Komunés.

8.3. Né rast t€ evidentimit t& shkeljes s& kontratés apo shmangies nga géllimi i shfrytézimit
t& pronés se paluajtshme t& komunés nga shfrytézuesi. kryetari i komunés obligohet qe né
¢do kohé 1€ njoftoj Kuvendin e Komunés me shkrim, s& bashku me rekomandimin e tij pér
shké&putje 1& kontratés apo masat e caktuara ndaj shfrytézuesit.

8.4. Operatori Ekonomik ka t& drejté q&. né diskrecionin e tij t& vetém dhe t& ploté, gjaté
kohézgjatjes sé késaj Kontrate, ta anutoje k&té Kontraté para datés s¢ pérfundimit té saj pa
ndonjé kérkesé pér démshpérblim, duke e njoftuar me shkrim Autoritetin Kontraktues pér
synimin e tij pér ta anuluar két¢ Kontraté. Operatori Ekonomik duhet ta njoftoje Autoritetin
Kontraktues me shkrim sé paku 60 (gjashtédhjeté) dité para datés me té cilén synon ta
anulojé kété Kontrate,

MNeni 9
9.1 Pas pérfundimit t€ afatit t& p&rcaktuar né kontratén pér dhénien né shfrytézim t& pronés
sé& paluajtshme t&€ Komunés, prona i kthehet komunés.

9.2 Kryetari i Komunés obligohet ge ta njoftoj Kuvendin € Komunés pas pérfundimit t&
¢do kontrate té dhénies né shfrytézim t€ pronés se paluajtshme t€ komunés, duke pérshkruar
gjendjen aktuale t& pronés, si dhe t& jap propozimet pér destinimin e saj né t€ ardhmen.

9.3. Pas pérfundimit t& kontratés pér shfryt&zimin afatgjaté t& pronave t&¢ paluajtshme té
komunés, mund t'i vazhdohet afati né bazé (& performancés.

Neni 10
Mbikéqyrja e kontratave:

10.1. Komuna mbikéqyré realizimin e kontratave pér dhénien né shfrytézim té pronés sé
paluajtshme t& komunés sipas planit dinamik realizues.

10.2. Kryetari i Komunés obligohet q€ né raportet e tij té rregullta gashte (6) mujore t'i
paraget Kuvendit t¢ Komunés edhe raportimin e vecanté p&r monitorimin ¢ realizimit t&
kontratave dhe pérmbushjes sé géllimit t€ dh&nies né shfryt&zim & pronave té paluajtshme,
deri né fillimin e implementimit dhe arritjes sé géllimit t& dhénies s& pronés né shfrytézim.
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Neni 11
Operatori Ekonomik obligohet t’i pérmbahet vendimit t& Kuvendit te Komunés Nr. 02-Nr.
436/06-53499, 1¢ datés 27.10.2023, si dhe negocimit t& ofertds sipas procesverbalit O1-Nr.
060/04-52521, t& datés 20.10.2023, né raste 1€ mos pérmbushjes sé tyre Kryetari i Komunés
ka t& drejté ta shképus kontratén né ményre té€ njéanshme.

Neni 12
12.1. Operatori Ekonomik obligohet ge pas nénshkrimit t¢ késaj kontrate, t’i pérmbahet
afatit t& paraparé n¢ planin dinamik, t& pérgatisé¢ t€ gjithé infrastrukturén e nevojshme
ligjore pér fillimin € punimeve, duke siguruar shfrytézimin apo destinimin e saj n& t€ miré
dhe interes t& pérgjithshém.

12.2. Duke pasur parasysh se ndértimi dhe operimi me Objektin pér Energji t&
Ripértéritshme planifikohet t& financohet nga burime t€ jashtme financimi, Operatori
Ekonomik mund té kérkojé ndryshime dhe plotésime t& késaj Kontrate, e té cilat ndryshime
dhe plotésime nuk do t& kundérshtohen pa arsye nga Autoriteti Kontraktues, gjithnjé duke
pasur parasysh se ndryshimet apo plotésimet ¢ tilla nuk do t€ ndikojné né interesat e
Autoritetit.

12.3. Operatori Ekonomik mban t& drejtén q& bart respektivisht transferojé t& drejtat dhe
detyrimet qé rrjedhin nga kjo kontraté tek personat e ndérlidhur dhe tek subjekti qé ka
mundésuar financimin p&r Operatorin Ekonomik pér ndértimin dhe operimin me objektin
pér energji t€ ripé&riéritshime. Autoriteti Kontraktues do 1€ veprojé né mirébesim sa i pérket
zbatimit t€ transferimit t& 1€ gjitha t&€ drejtave nga Operatori Ekonomik.

Neni 13
Kontestet eventuale lidhur me kété kontraté, kontraktuesit do t'i zgjidhin me mirgkuptim
dhe marréveshje, dhe n& rast se k&té nuk mund t& arrijné atéheré kontestet do & zgjidhen
né Gjykatén Kompetente.

Neni 14
Kjo kontraté &shté pérpiluar né ekzemplar t& mjafivar pér palén kontraktuese. Palét
kontraktuese e kané lexuar dhe kané kuptuar pérmbajtjen e késaj kontrate, dhe né shenjé t&
pajtimit t& vullnetit t& tyre e nénshkruajné pa vérejtje.

Neni |5
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Kjo kontrate hyn né fuqi me nénshkrim nga ana e paléve kpntraktuese.




Republika e Kosovés
Republika Kosova-Republic of Kosovo
Komuna e Drenasit
Opétina Gllogove / Municipality of Drenas / Gllogove

01 Nr. cug.z_/o — &2 4249 At 24 ),4;/ 2023

Pursuant to Article 11 of Law No. 06/L-092 on allocation for use and exchange of municipal
immovable property, in conjunction with Article 23 of the regulation (GRK) no. 09/ 2020
on the determination of procedures on the allocation for use and exchange of the municipal
immovable property, Report No. 01-052-43818, dated 31.08.2023 of The commission for
cvaluating offers and recommendations, Decision of the Municipal Assembly No. 02-No.
436/06- 53499, dated 27.10.2023, confirmation of the legality of the act of the Municipality
of Gllogoc by the Ministry of Local Government No. 020-834/19, dated 17.11.2023, the
Mayor of Gllogove Municipality concludes the contract which defines the rights and
obligations of the contracting parties:

LONG-TERM CONTRACT FOR THE USE OF MUNICIPAL IMMOVABLE
PROPERTY

Article 1
Parties
I} The municipality of Drenas, represented by the Mayor, Mr. Ramiz Lladrovci, hereinafter

“the Contracting Authority” , and

2} “TDI Balkans” with unique identifier number 812019306 represented by Mr. lftach Ben
Shlomo, hereinafter “the Economic Operator”.

Article 2
Subject of the Contract:
Subject to the conditions set forth in this contract, the Contracting Authority grants long-
term use for 35 (thirty-five) years to the Economic Operator, and the Economic Operator
receives from the Contracting Authority for long-term use the cadastral parcels P-70314035-
01264-1, consisting of 232105m*, P -70314035-01268-0 consisting of 181037m?, and P-

70314035-01317-1 consisting of 151874m-, with a total area of 565016 m?, located in the
Cadastral Zone in Komoran, communal property of the Municipality of Gllogoc.

Article 3

The Contracting Authority is the owner of the municipal immovable property defined in
Article 1 of this contract, hereinafter “the object of the contract™.
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Article 4

4.1 The object of the contract is predetermined by the Contracting Authority for the business
activities of businesses, for the fulfilment of public interest and local economic development,
The Economic Operator will use the object of the contract for the purposes of conducting
the activities “renewable energy project for the production of electricity with solar panels
with a capacity of around 40-45 MW, according to the negotiation of the project offer
presented to the Contracting Authority and the conditions of the project development.

4.2 The Economic Operator is obliged to comply with the dynamic plan No. 01-070/01-
33045 dated 10.07.2023, the negotiation of the offer according to the minutes 01-No. 060/04-
52521, dated 20.10.2023, Decision of the Assembly of the Municipality No. 02-No. 436/06-
53499, dated 27.10.2023, Confirmation of the legality of the act of the Municipality of
Gllogoc by the Ministry of Local Government No. 020-834/19, dated 17.11.2023, Report
No. 01-052-43818, dated 31.08.2023 of the commission for evaluating offers and
recommendations, are part of this contract.

4.3 The Economic Operator is obliged to commence work within 6 months from the day of
obtaining the Final Authorization received from ERO/KOSTT (connection agreement). If
for any reason, the Economic Operator cannot commence works within 6 months from the
date it obtains the Final Authorization, an additional 6 months is granted to commence
works. The Economic Operator shall provide reasons which caused the extension. Any
potential extension of commencement of works shall not have any impact on the payment of
rent as specified in Article 5.

Article 5

The Economic Operator is obliged to make the payment for the long-term use of the
immovable property of the municipality in the amount of 1,000.00 (one thousand} euros per
Megawatt, annual rent, payment which will commence after 8 months from obtaining the
Final Authorization received from ERO/KOSTT (connection agreement).

Article 6

6.1. The Contracting Authority agrees to offer the Economic Operator free access to the
object of this contract for the entire period of its use,

Article 7
Object of the contract

7.1. The Contracting Authority allocates for use the property to the Economic Operator,
while the Economic Operator obtains for use from the Contracting Authority the object
described as follows:

7.2. Possession sheets

7.3. Copy Plans

7.4. The size of the land

7.5. Other information related to the land.
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Article 8
Duration, extensions, and early termination:

8.1. Subject to other terms of this Contract, the duration of this Contract for the long-term
use of the immovable property of the Municipality is 35 years with the possibility of
extension, which commences to be calculated from the date of signing this Contract.

8.2. In case of failure to comply with the dynamic plan of the contract for the provision of
the immovable property of the municipality, exceeding the deadlines set by this contract,
save for the additional terms which are granted to the Economic Operator with this
Agreement, the Mayor has the right to take the decision to terminate the contract requesting
compensation according to the legal provisions in force. In each case before any decision for
termination, the Contracting Authority is obliged to send a notice letter to the Economic
Operator by indicating the nature and reason of violation along with a deadline, which in
any situation shall not be less than 30 business days, to remedy the claimed breach. Should
the Economic Operator fail to provide a response to the notice letter by providing reasons
and arguments for such claims, the Mayor is entitled to proceed with the termination. The
Municipal Assembly is to be notified of this decision.

8.3. In case of any evidence of contract breach or deviation from the intended use of the
immovable property of the municipality by the user, the Mayor is obliged to notify the
Municipal Assembly in writing at any time, together with his recommendation for
termination of the contract or measures taken against the user.

8.4. The Economic Operator has the right, in its sole and complete discretion, during the
duration of this Contract, to abrogate this Contract before the end date without any claim for
damages, by notifying the Contracting Authority in writing of its intention to abrogate this
Contract. The Economic Operator must notify the Contracting Authority in writing at least
60 (sixty) days before the date on which it intends to abrogate this Contract.

Article 9

9.1 After the end of the term defined in this contract for the use of the immovable property
of the municipality, the property shall be returned to the municipality.

9.2 The Mayor is obliged to notify the Municipal Assembly after the end of each contract
for the use of municipal immovable property, describing the current state of the property as
well as giving proposals for its future use.

9.3. After the end of the contract for the long-term use of the immovable property of the
municipality, the term can be extended based on performance.

Article 10
Supervision of contracts:

10.1. The municipality oversees the implementation of contracts for the use of the
immovable property of the municipality according to the dynamic implementation plan.
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10.2. The Mayor is obliged to submit to the Municipal Assembly in his regular six (6)
monthly reports a special report for monitoring the execution of contracts and fulfilment of
the purpose for which the municipality’s immovable property was given, until the
commencement of implementation and completion of the purpose for which the immovable
property of the municipality was given in use.

Article 11

The Economic Operator is obliged to comply with the decision of the Municipal Assembly
No. 02-No. 436/06-53499, dated 27.10.2023, as well as the negotiation of the offer
conforming to the minutes 01-No. 060/04-52521, dated 20.10.2023, in case of failure to meet
them, the Mayor has the right to terminate the contract unilaterally.

Article 12

12.1. The Economic Operator is obliged that upon signing this contract, to comply with the
deadline set in the dynamic plan, to prepare all the necessary legal infrastructure to
commence work, ensuring its use or destination for the common good and interest.

12.2. As the construction and operation of the Renewable Power Plant is intended to be
financed through an external financing, the Economic Operator may require amendments
and modifications to this Contract, which amendments shall not be unreasonably withheld
by the Contracting Authority provided however that such changes will not affect its interests.

12.3. The Economic Operator shall be eatitled to transfer any rights or obligations arising
from this Agreement to its Affiliates, and to any entity that has provided financing to the
Economic Operator for the construction and operation of the renewable power plants. The
Contracting Authority shall cooperate in good faith in execution of such transfer of all rights
by the Economic Operator.

Article 13

Any conflicts arising from this contract, the contractors shall resolve through mutual
understanding and agreement, and in case this is not possible, the contractors shall resort to
the jurisdiction of the Competent Court for resolution.

Article 14

The contracting party is provided with an adequate number of copies of this contract. The
parties to this agreement have perused and comprehended its contents, and in recognition of
their mutual consent, they sign it without any annotations.

Article 15

_TJlis contract enters into force upon signature by the contracting p&
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